
Договор о закупках услуг транспортной экспедиции,
оказываемых на территории Российской Федерации 

г. Астана                                                                                                   «___»__________20__  г.
	
[bookmark: _Hlk536292261]	___________________________ «______» именуемое в дальнейшем «Экспедитор», в лице _________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и акционерное общество «Қазтеміртранс», именуемое в дальнейшем «Клиент», в лице __________, действующего на основании _____________, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», в соответствии c п.п.2) п.1 ст.73 Порядка осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденного протоколом очного заседания очного заседания Совета директоров АО «Самрук-Қазына» от 3 марта 2022 года № 193 (далее – Порядок), заключили настоящий Договор о закупках услуг транспортной экспедиции оказываемых на территории Российской Федерации (далее –Договор) о нижеследующем:

Термины и определения

«Вагоны» - железнодорожный подвижной состав, принадлежащий Клиенту на праве собственности или ином законном основании.
«Перевозчик» - юридическое лицо, принявшее на себя по Договору перевозки железнодорожным транспортом обязанность доставить вверенный ему грузоотправителем груз из пункта отправления в пункт назначения, а также выдать груз грузополучателю.

1. Предмет Договора
1.1. Стороны договорились, что Экспедитор по поручению Клиента принимает на себя обязанности оказать следующие услуги на территории дорог ОАО «РЖД» (далее по тексту –Услуги): 
по оформлению документов на возврат Вагонов в Республику Казахстан, под погрузку, из ремонта, для очистки, промывки, дезинфекции, в отстой на подъездных путях; 
по уплате провозных платежей, сборов; 
а Клиент обязуется оплатить Экспедитору вознаграждение, а также возместить документально подтвержденные расходы по оплате провозных платежей, понесённые Экспедитором в интересах Клиента.
1.2. Стороны договорились, что Экспедитор оказывает Услуги Клиенту с помощью цифрового онлайн инструмента, принадлежащего Экспедитору на праве собственности.
1.3. При организации и осуществления перевозок Стороны руководствуются Федеральным законом от 10 января 2003 г. №18-ФЗ «Устав железнодорожного транспорта Российской Федерации», Федеральным законом от 10 января 2003 г. №17-ФЗ «О железнодорожном транспорте в Российской Федерации»,  Приказом Министерства транспорта РФ от 27 июля 2020 г. №256 «Об утверждении Правил перевозок грузов, порожних грузовых вагонов железнодорожным транспортом», Приказом Министерство транспорта РФ от 14 января 2020 г. №9 «Об утверждении Правил перевозок железнодорожным транспортом грузов в открытом подвижном составе», Соглашением о международном железнодорожном грузовом сообщении (СМГС), а также иными документами, регламентирующими порядок взаимодействия Сторон в цифровом онлайн инструменте Экспедитора.
1.4. При исполнении условий настоящего Договора Стороны не вправе передавать свои обязательства и права (требования) по настоящему Договору.
1.5. Экспедитор подтверждает, заверяет и гарантирует, что в целях надлежащего исполнения обязательств по настоящему Договору обладает достаточными ресурсами, квалификацией, опытом работы, имеет соответствующие договорные отношения с Перевозчиком, третьими лицами, в том числе железнодорожные коды.

2. Сумма Договора и условия оплаты

	2.1. Общая стоимость Услуг складывается из суммы возмещения расходов по оплате провозных платежей, возникших в результате исполнения Экспедитором пункта 1.1. настоящего Договора, а также вознаграждения Экспедитора.
[bookmark: _Hlk154131445]	2.2. Общая стоимость Услуг составляет 250 000 000 (двести пятьдесят миллионов) российских рублей и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
	2.3. Оплата Услуг, предусмотренных настоящим Договором, осуществляется на условиях аванса (предоплаты). Аванс (предоплата) вносится Клиентом по мере необходимости исходя из прогнозируемого объема Услуг и при условии предоставления Экспедитором гарантийного обеспечения возврата авансового платежа в виде банковской гарантии на всю сумму получаемого аванса.
[bookmark: _Hlk127869151]	Клиент обеспечивает наличие денежных средств на расчетном счету Экспедитора, достаточных для уплаты причитающихся Экспедитору провозных платежей и сборов, с учетом сумм по незавершённым перевозкам.
	Расчеты по настоящему Договору производятся в безналичном порядке путем перечисления денежных средств на расчетный счет Экспедитора, указанный в настоящем Договоре.
           Датой оплаты считается дата зачисления денежных средств на расчетный счет Экспедитора.
	2.4. Стоимость перевозки груза определяется по тарифам на перевозку грузов и услуги инфраструктуры, выполняемые ОАО «РЖД», действующим на дату приема груза к перевозке.
	2.5. Стороны признают, что датой оказания Услуг является: дата раскредитования перевозочного документа при перевозке груза в Вагоне на станции назначения.
	2.6. По факту оказания Услуг Экспедитор каждые 5 (пять) дней формирует и представляет Клиенту первичные документы: Счет-фактуру, Акт об оказанных Услугах/ Универсальный передаточный документ (далее – УПД), с приложением Перечня оказанных Услуг. Документы формируются по каждой ставке НДС отдельно.
[bookmark: _Hlk153372819]	2.7. Клиент обязан в течение 20 (двадцати) календарных дней с даты получения документов, указанных в п. 2.6 настоящего Договора, рассмотреть их, подписать и возвратить Экспедитору.
	В случае если у Клиента имеются возражения и/или замечания по объему и/или качеству оказанных Услуг, Клиент в тот же срок подписывает Акт об оказанных услугах/УПД с разногласиями. 
	К первичным бухгалтерским документам, подписанным Клиентом с разногласиями, должны быть приложены обосновывающие документы.
	2.8. Экспедитор обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения первичных бухгалтерских документов, подписанных с разногласиями, рассмотреть возражения/замечания Клиента и в случае согласия с ними направить Клиенту исправленный Счет-фактуру, Акт об оказанных услугах/УПД.
	2.9. Акты сверки составляются Экспедитором ежеквартально и направляются на подписание Клиенту не позднее 20 (двадцатого) числа месяца, следующего за последним месяцем отчетного квартала.  Клиент обязуется в течение 10 (десяти) календарных дней с
момента получения рассмотреть их и при отсутствии возражений подписать и передать второй экземпляр Экспедитору. При наличии мотивированных возражений Клиент подписывает акты сверки расчетов с разногласиями и в тот же срок предоставляет Экспедитору документы, подтверждающие наличие мотивированных возражений.
	2.10. Расходы Экспедитора по оплате провозных платежей, возникшие в результате исполнения пункта 1.1. настоящего Договора, подлежат возмещению Клиентом на основании документально подтверждённых первичных документов в порядке, предусмотренном пунктом 2.6. Договора, но не более 247 500 000 (двести сорок семь миллионов пятьсот тысяч) российских рублей.
	2.11. За оказанные Услуги, предусмотренные настоящим Договором, Клиент выплачивает Экспедитору вознаграждение в размере ____ процента от стоимости перевозки груза, но не более 2 500 000 (два миллиона пятьсот тысяч) российских рублей. Вознаграждение Экспедитора включает все расходы Экспедитора, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, за исключением оплаты провозных платежей, возмещаемых Клиентом.
	2.12. Расчеты по настоящему Договору осуществляются в российских рублях.
	2.13. Клиент при осуществлении оплаты услуг Экспедитора удерживает налог у источника выплаты в соответствии со статьей 645 Кодекса Республики Казахстан от 25.12.2017 года №120-VI «О налогах и других обязательных платежах в бюджет» (далее - НК РК).
	При предоставлении Экспедитором документов, указанных в статье 666 НК РК, Клиент вправе применить освобождение от налогообложения либо сниженную ставку налога к доходам Экспедитора, предусмотренную Конвенцией между Правительством Республики Казахстан и Правительством Российской Федерации об устранении двойного налогообложения и предотвращении уклонения от уплаты налогов на доход и капитал.
	2.14. Экспедитор в целях применения Клиентом порядка налогообложения, предусмотренного международным договором, в соответствии со статьей 666 НК РК обязуется предоставить оригинал документа, подтверждающего резидентство, нотариально засвидетельствованные копии учредительных документов либо выписку из торгового реестра (реестра акционеров) или иной аналогичный документ, предусмотренный законодательством государства, в котором зарегистрирован Экспедитор, с указанием учредителей (участников) и мажоритарных акционеров Экспедитора,  опросник (анкету) для подтверждения фактического получателя дохода от оказания услуг, выплачиваемого нерезиденту,  по форме Приложения №1 к настоящему Договору, до подписания первого Акта сдачи-приемки Услуг. 
	2.15. В случае, если налоговыми органами Республики Казахстан Клиенту, как налоговому агенту будет доначислен налог с доходов Экспедитора ввиду представления последним неполной или недостоверной информации согласно п.2.14 настоящего Договора, Экспедитор обязуется принять на себя и возместить заказчику все расходы, понесенные в связи с таким доначислением и уплатой налогов, пени, штрафов.

3. Права и обязанности Сторон

3.1. Экспедитор обязуется: 
3.1.1. оказать Услуги в соответствии с условиями Договора;
3.1.2. обеспечить работоспособность и функционирование цифрового онлайн инструмента в ежедневном круглосуточном режиме, а также функционирование службы поддержки по рабочим дням с 09 час. 00 мин по 18 час. 00 мин. по московскому времени для принятия поручений Клиента на оформление перевозочных документов на порожний возврат Вагонов в страну собственности, под погрузку, из ремонта, для очистки, промывки, дезинфекции, в отстой на подъездных путях от лица собственника без предоставления инструкций и доверенности на право управления парком на территории РФ;
3.1.3. в круглосуточном режиме в цифровом онлайн инструменте Экспедитора с момента оформления перевозочных документов предоставлять оперативную информацию о событиях с Вагоном, в том числе по запросам-уведомлениям (заготовкам) и накладным до момента прибытия Вагона под выгрузку;
3.1.4. взаимодействовать с филиалами и департаментами ОАО «РЖД» для бесперебойного сопровождения Вагонов с момента начала рейса до его завершения;
[bookmark: _Hlk129618057]3.1.5. в круглосуточном режиме в цифровом онлайн инструменте Экспедитора предоставлять онлайн расчет ставки за Услугу оформления перевозочных документов, указанных в п.1.1. Договора;
3.1.6. обеспечить контроль над несанкционированным использованием Вагона.
3.1.7. не допускать задержки Вагонов Клиента в пути следования, по причинам, зависящим от Экспедитора;
3.1.8. осуществлять со своего Единого Лицевого Счета (ЕЛС) в ОАО «РЖД» оплату, причитающихся ОАО «РЖД» платежей за перевозки грузов Клиента;
3.1.9. предоставлять Клиенту первичные документы на оказываемые Услуги в сроки и на условиях, предусмотренных Договором.
3.1.10. устранять сбои и неисправности в работе цифрового онлайн инструмента Экспедитора не позднее 24 (двадцать четыре) часов с момента их возникновения.
3.1.11. до подписания первого Акта сдачи-приемки Услуг, в целях применения Клиентом порядка налогообложения, предусмотренного международным договором, в соответствии со статьей 666 НК РК предоставить оригинал документа, подтверждающего резидентство, нотариально засвидетельствованные копии учредительных документов либо выписку из торгового реестра (реестра акционеров) или иной аналогичный документ, предусмотренный законодательством государства, в котором зарегистрирован Экспедитор, с указанием учредителей (участников) и мажоритарных акционеров Экспедитора,  опросник (анкету) для подтверждения фактического получателя дохода от оказания услуг, выплачиваемого нерезиденту,  согласно по форме Приложения №1 к настоящему Договору.
3.2. Экспедитор вправе:
3.2.1. требовать от Клиента оплату, предусмотренную Договором;
3.2.2. требовать от Клиента своевременной приемки Услуг и подписания первичных документов за оказанные Услуги;
3.2.3. расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

3.3. Клиент обязуется: 
3.3.1. 	принять оказанные Экспедитором Услуги в соответствии с условиями Договора;
3.3.2. осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора;
3.3.3. подписать первичные документы в случае отсутствия претензий в течение 20 (двадцати) календарных дней со дня их получения от Экспедитора;

3.4. Клиент вправе:
3.4.1. получать от Экспедитора Услуги своевременно, надлежащего качества и в объеме, предусмотренные Договором;
3.4.2. выбирать маршрут следования груза;
3.4.3. давать указания Экспедитору в соответствии с настоящим Договором;
3.4.4. отказаться от любой части Услуг, не соответствующих требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости Договора;
3.4.5. расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, в Порядке и (или) Договоре.
                                                   
4. Ответственность Сторон

4.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором.
4.2. Уплата неустойки (штрафа, пени), а также возмещение убытков не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по Договору.
4.3. Экспедитор за ненадлежащее исполнение своих обязательств по Договору в результате которой Клиент понес убытки, в том числе предъявленные ему третьими лицами, возмещает Клиенту документально подтвержденные расходы.
4.4. В случае оказания Услуг по настоящему договору третьими лицами Экспедитор несет ответственность за действия таких третьих лиц как за свои собственные.
4.5. За каждое нарушение Экспедитором обязательств, предусмотренных пунктом 3.1. Договора, Экспедитор обязуется оплатить Клиенту неустойку в размере 50 000 (пятьдесят тысяч) российских рублей, но не более 10 % (десять процентов) от суммы, указанной в пункте 2.2. настоящего Договора
4.6. Клиент вправе в безакцептном порядке удержать сумму неустойки и убытков из сумм, подлежащих оплате Экспедитору по Договору.

5. Конфиденциальность

5.1. Стороны обязуются обеспечить конфиденциальность полученной друг от друга в рамках выполнения настоящего договора информации и не использовать эту информацию для целей, не связанных с её назначением.
5.2. Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то, что содержание настоящего Договора, а также информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. 
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком. 
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
5.3. Экспедитор соглашается, что Клиент также имеет право раскрывать                            АО «Самрук-Қазына», АО «НК «ҚТЖ» информацию по Договору, включая, но не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием требуемых протоколов каналов связи.
          
6. Противодействие коррупции


	6.1. Клиент информирует Экспедитора о принципах и требованиях Политики противодействия коррупции в АО «Қазтеміртранс» (далее – Политика). Заключением Договора Экспедитор подтверждает ознакомление с Политикой Клиента. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечить соблюдение их работниками требований антикоррупционного законодательства Республики Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные применимыми для целей Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о противодействии коррупции.
	6.2. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, совершаемые при даче либо получении взятки, коммерческий подкуп либо иное незаконное использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным интересам Сторон в целях получения выгоды в виде денег, ценностей, подарков и иного имущества или Услуг имущественного, физического или морального характера, получение иных имущественных прав для себя или для третьих лиц, либо незаконное предоставление такой выгоды указанному лицу другими физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ, согласно антикоррупционному законодательству Республики Казахстан либо страны пребывания и/или ведения бизнеса Стороны (далее – Коррупционные правонарушения).
	6.3. В случае возникновения у Стороны обоснованного предположения, что произошло или может произойти Коррупционное правонарушение (при получении информации о возбуждении уголовного дела в отношении работника(ов) другой Стороны в связи с совершением коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном правонарушении), такая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме с указанием на соответствующие факты (далее – Уведомление) и вправе не исполнять обязательства по Договору до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное правонарушение не произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения Уведомления.
	6.4. Клиент при получении достоверной информации о совершении Коррупционного правонарушения и при соблюдении положений настоящей статьи вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке полностью или частично, направив соответствующее письменное уведомление Экспедитору, а также потребовать от Экспедитора возмещения убытков, причиненных расторжением Договора.
	6.5. При возникновении у Экспедитору подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений Договора, Экспедитор обязуется незамедлительно уведомить Клиента любым удобным способом, в том числе посредством «горячей линии», контактная информация о которой размещена на корпоративном веб-сайте Клиента.

[bookmark: _Ref93411872][bookmark: _Ref83922295]7. Гарантия Экспедитора

7.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Экспедитора и добросовестно полагаясь на таковые. Экспедитор гарантирует, что:

ни Экспедитор, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Экспедитора не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; 
заключение Договора и/или его исполнение Экспедитором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
в день, когда Экспедитор обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в соответствии с настоящим Договором – счета Экспедитора, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them),  и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Экспедитора, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
7.2. В случае, если какая-либо гарантия Экспедитора окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Экспедитор обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Экспедитора, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом Клиент вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке
[bookmark: _Toc90951139][bookmark: _Toc90951140][bookmark: _Toc90951141][bookmark: _Toc90951142][bookmark: _Toc83928780][bookmark: _Toc83928927][bookmark: _Toc83931779][bookmark: _Toc83928781][bookmark: _Toc83928928][bookmark: _Toc83931780][bookmark: _Toc83928782][bookmark: _Toc83928929][bookmark: _Toc83931781][bookmark: _Toc83928783][bookmark: _Toc83928930][bookmark: _Toc83931782][bookmark: _Toc83928784][bookmark: _Toc83928931][bookmark: _Toc83931783][bookmark: _Toc83928785][bookmark: _Toc83928932][bookmark: _Toc83931784][bookmark: _Toc83928786][bookmark: _Toc83928933][bookmark: _Toc83931785][bookmark: _Toc68210735][bookmark: _Toc83916034][bookmark: _Toc83928787][bookmark: _Toc83928934][bookmark: _Toc83931786][bookmark: _Toc68210736][bookmark: _Toc83916035][bookmark: _Toc83928788][bookmark: _Toc83928935][bookmark: _Toc83931787][bookmark: _Toc68210738][bookmark: _Toc83916036][bookmark: _Toc83928789][bookmark: _Toc83928936][bookmark: _Toc83931788][bookmark: _Toc68210741][bookmark: _Toc68210742][bookmark: _Toc68210743][bookmark: _Toc68210744][bookmark: _Toc83916037][bookmark: _Toc83928790][bookmark: _Toc83928937][bookmark: _Toc83931789][bookmark: _Toc68210745][bookmark: _Toc83916038][bookmark: _Toc83928791][bookmark: _Toc83928938][bookmark: _Toc83931790][bookmark: _Toc83916039][bookmark: _Toc83928792][bookmark: _Toc83928939][bookmark: _Toc83931791][bookmark: _Toc68210746][bookmark: _Toc68210747][bookmark: _Toc83916040][bookmark: _Toc83928793][bookmark: _Toc83928940][bookmark: _Toc83931792][bookmark: _Toc83916041][bookmark: _Toc83928794][bookmark: _Toc83928941][bookmark: _Toc83931793][bookmark: _Toc68210749][bookmark: _Toc83916042][bookmark: _Toc83928795][bookmark: _Toc83928942][bookmark: _Toc83931794][bookmark: _Toc90951143][bookmark: _Toc90951144][bookmark: _Toc90951145][bookmark: _Toc90951146][bookmark: _Toc90951147][bookmark: _Toc90951148][bookmark: _Toc90951149][bookmark: _Toc90951150][bookmark: _Toc90951151][bookmark: _Toc90951152][bookmark: _Toc90951153][bookmark: _Toc90951154][bookmark: _Toc94976280][bookmark: _Toc94987569][bookmark: _Toc94987603][bookmark: _Toc95123131][bookmark: _Ref86350621][bookmark: _Ref86086120]7.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
[bookmark: _Ref86350629]по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
[bookmark: _Ref86350599][bookmark: _Ref89630139]привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
[bookmark: _Ref89358638]повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания Услуг;
повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон,  соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
[bookmark: _Ref90930116]повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством,
 (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
[bookmark: _Ref88086463]такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 5 дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
[bookmark: _Ref89272561][bookmark: _Ref95141192]7.4. Не позднее 10 (десяти) дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»). 
[bookmark: _Ref89272583]7.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 15 (пятнадцати) дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
[bookmark: _Ref97171742][bookmark: _Ref97045815]7.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 15 (пятнадцати) дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
7.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в любой иной валюте становится для Клиента незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 7.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 7.5 и 7.6. не подлежат применению. 
[bookmark: _Ref89891254][bookmark: _Ref93605929][bookmark: _Ref94944432]7.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в любой иной валюте становится для Экспедитора незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Клиент обязуется уведомить Экспедитора об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (казахстанский тенге, согласуемую Сторонами), либо в другой любой валюте, и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте. 
7.9 Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 7.8. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу любого альтернативного национального банка другой страны, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).


8. Форс-мажор
	
8.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение принятых на себя по настоящему Договору обязательств, а также задержку в их выполнении, если таковые явились следствием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор), возникших после заключения настоящего Договора.
8.2. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся любые события, выходящие за рамки контроля сторон, включая, но не ограничиваясь: военные конфликты, катастрофы, стихийные бедствия (наводнения, землетрясения и т.п.), эпидемии, изменение законодательства. 
8.3. Сторона, для которой становится невозможным исполнить свои обязательства по настоящему Договору вследствие наступления этих обязательств, должна немедленно, но не позднее 10 (десяти) рабочих дней с даты наступления таких обстоятельств, в письменном виде уведомить об этом другую сторону, представив по запросу другой стороны заключение компетентного органа своей страны о наступлении форс-мажорных обстоятельств. При этом срок исполнения обязательства отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали форс-мажорные обстоятельства. 
8.4. Если указанные обстоятельства будут продолжаться свыше трех месяцев, каждая из сторон вправе отказаться от исполнения своих обязательств по настоящему Договору и в этом случае ни одна из сторон не вправе требовать компенсации другой стороной понесенных убытков и штрафных санкций.

9. Разрешение споров и разногласий

	9.1. Все споры и разногласия, возникающие между Сторонами по Договору, разрешаются путем переговоров или в претензионном порядке. 
	9.2. Претензия должна быть предъявлена в письменной форме. Сторона, получившая претензию, обязана ее рассмотреть и дать ответ по существу претензии в течение 30 тридцати) календарного дня с даты ее получения.
	9.3. В случае невозможности разрешения споров путем переговоров, либо претензионном порядке все разногласия, вытекающие из настоящего Договора, подлежат рассмотрению в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан по месту нахождения Клиента. 

10. Срок действия Договора

	10.1. Настоящий Договор вступает в силу с __________ и действует до ____________, а в части взаиморасчетов – до момента полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору. 
           10.2. Настоящий Договор может быть досрочно расторгнут по соглашению Сторон, в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан, или в одностороннем порядке по инициативе одной из Сторон в следующих случаях:
-	при неоднократном (более 2-х раз) нарушении Экспедитором любого из обязательств, указанных в пункте 3.1. настоящего Договора;
-	в случаях, предусмотренных Порядком.
	10.3. За ненадлежащее исполнение своих обязательств одной из Сторон, другая Сторона вправе расторгнуть настоящий Договор (отказаться от исполнения настоящего Договора) при условии письменного уведомления Стороны не менее чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора.

11. Заключительные положения

11.1. Документы, передаваемые посредством факсимильной или электронной связи, принимаются Сторонами наряду с оригиналами, которыми Стороны обязаны обменяться по почте либо курьером, в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня их согласования.
11.2. Любые сообщения между Сторонами должны совершаться в письменной форме и считаются направленными, если они отправлены по почте заказным письмом (телеграммой) по адресу стороны, указанному в настоящем Договоре. Любые сообщения между Сторонами считается полученными Стороной в дату поступления такого уведомления по адресу стороны, указанному в настоящем Договоре. Соблюдение процедуры, предусмотренной настоящим пунктом, не мешает Сторонам пользоваться услугами оперативной связи (факсимильной связью, электронной почтой) в процессе исполнения Договора.
При изменении адреса Сторона, адрес которой изменился, обязана незамедлительно уведомить об этом другую Сторону. Сторона, своевременно не уведомившая другую Сторону об изменении адреса, несет риск последствий неисполнения данной обязанности.
11.3. Настоящий Договор составлен на русском языке и подписан в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
11.4. Все приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями.
11.5. Все вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

12. Юридические адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон

	Клиент: АО «Қазтеміртранс»



___________/________/
М.П.
	Экспедитор:  «                       »



____________________/ ___________/
М.П.



















Приложение №1

[bookmark: _Hlk152060746]форма
опросник (Анкета) для подтверждения фактического получателя дохода от оказания услуг, выполнения работ, выплачиваемого нерезидентам


Дата _______________


Заполнение каждого пункта Опросника (анкеты) обязательно. Опросник (анкета) должен быть подписан руководителем организации, либо главным бухгалтером и заверен печатью организации. 



	№
	Вопросы иностранным юридическим лицам-получателям доходов от оказания услуг, выполнения работ
	Ответы иностранного юридического лица-получателя доходов от оказания услуг, выполнения работ

	1. 
	Наименование иностранного юридического лица - получателя дохода от оказания услуг, выполнения работ (далее - нерезидент)
	

	2. 
	Основной вид деятельности нерезидента 
	

	3. 
	Наименование страны налогового резидентства иностранного юридического лица - получателя дохода с указанием территории (специальных административных районов, города, штата или острова) (место налоговой регистрации) и номер налоговой регистрации 
	

	4. 
	Страна регистрации юридического лица - получателя дохода с указанием территории (специальных административных районов, города, штата или острова) 
	

	5. 
	Номер и дата договора или какого-либо документа, являющегося основанием для получения нерезидентом дохода из источников в Республике Казахстан (далее – договор)
	

	6. 
	[bookmark: sub1001768663]Перечислить виды доходов, полученных нерезидентом по договорам, заключенным с группой компаний АО «НК «ҚТЖ»
	

	7. 
	Перечислить виды доходов, получаемых нерезидентом по договору 
	

	8. 
	Самостоятельно ли нерезидент распоряжается доходом, полученным по договору, (несет расходы в ходе предпринимательской деятельности и/или извлекает экономическую выгоду от дохода) ?
	

	9. 
	Является ли нерезидент посредником, агентом, номинальным держателем в отношении дохода по договору?
	

	10. 
	Есть ли у нерезидента юридическое или фактическое обязательство по дальнейшему перечислению в какую-либо компанию/физическому лицу полученного дохода по договору?
	

	11. 
	Если у  нерезидента есть обязательство, указанное в пункте 10, то в какую компанию (наименование) или какому физическому лицу (ФИО) был/будет перечислен такой доход?
		

	12. 
	Налоговым резидентом какой страны (с указанием территории: специальных административных районов, города, штата или острова) является компания или физическое лицо, которой был/будет перечислен доход, полученный нерезидентом по Договору, в соответствии с пунктом 10?
	

	13. 
	Является ли нерезидент холдинговой компанией?
	

	14. 
	Осуществляет ли нерезидент деятельность по обеспечению общего надзора или управлению группой компаний?
	

	15. 
	Осуществляет ли нерезидент деятельность по предоставлению группового финансирования (включая объединение денежных средств)?
	

	16. 
	Осуществляет ли нерезидент деятельность по управлению инвестициями (за исключением когда нерезидент является банком, страховой компанией, дилером по ценным бумагам)?
	

	17. 
	Несет ли нерезидент существенные затраты (финансовые, производственные, трудовые и т.п.), связанные с получением дохода по договору?
	

	18. 
	Платит ли нерезидент налог на прибыль[footnoteRef:2] в стране налогового резидентства? [2:  Здесь и далее по тексту имеется ввиду аналог корпоративного подоходного налога, налога на прибыль и т.п в стране резидентства нерезидента] 

	

	19. 
	Отразит ли нерезидент в декларации в перечне доходов по налогу на прибыль в стране налогового резиденства доход, получаемый по договору?
	

	20. 
	Освобождается (льготируется) ли доход, полученный нерезидентом по договору, от налогообложения в стране налогового резидентства?
	Если освобождается, то указать «освобождается», если применяется льготная ставка, то 
указать  «применяется льготная ставка»

	21. 
	Укажите ставку применяемого налога на прибыль в отношении дохода, получаемого нерезидентом по договору.
	

	22. 
	Получает ли нерезидент какие-либо пассивные доходы (дивиденды, проценты, роялти) из источников в Республике Казахстан (включая, но не ограничиваясь другими договорами с группой компаний АО «НК «ҚТЖ»)?
	

	23. 
	Указать количество сотрудников  нерезидента в стране налогового резидентства?
	

	24. 
	Есть ли у директоров/руководителей нерезидента полномочия самостоятельно принимать решения?
	

	25. 
	Где (наименование страны) проводятся заседания органа управления нерезидента?
	

	26. 
	Присутствуют ли фактически (онлайн/оффлайн) члены органа управления на заседаниях органа управления?
	

	27. 
	Принимают ли члены органа управления решения, связанные с бизнес-целями?
	

	28. 
	Налоговыми резидентами какой страны являются учредители нерезидента?  
	


	29. 
	Указать страну налогового резидентсва (с указанием территории: специальных административных районов, города, штата или острова) всех участников цепочки акционеров нерезидента
	

	30. 
	Если страна налогового резидентства нерезидента отлична от страны налогового резидентства его учредителя/ участника/ акционера, то необходимо указать цель создания нерезидента в его стране резидентства.
	


	31. 
	Если страна налогового резидентства нерезидента отлична от страны налогового резидентства его учредителя/ участника/ акционера, то являеется ли целью создания нерезидента получение освобождения от налога на прибыль либо пониженной ставки налога на прибыль?
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